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Introduction
Vous suivez peut-être des cours d’allemand au collège ou au lycée, ou
bien vous souhaitez rafraîchir vos connaissances en allemand parce
que vous prévoyez un séjour dans un pays germanophone ? Ce guide est un
ouvrage qui vous aidera à faire des progrès en allemand, et vite ! Comment ?
Il vous permet de retrouver les points clés de ce que vous devez savoir.
L’Essentiel de l’allemand pour les Nuls vous donne accès aux informations
pratiques qui vous permettront de bien communiquer en allemand. Vous
y trouverez les notions de grammaire qui figurent dans les cours pour
débutants. Vous retrouvez sans mal ce que vous voulez savoir afin de vous
exprimer, à l’oral comme à l’écrit. Le livre vous guide et vous apprend à
converser avec assurance dans les situations quotidiennes.
Alors prenez un bon départ et soyez prêt à parler, écrire, voyager, et surtout, à vous amuser auf Deutsch (en allemand).
À propos de ce livre
Avec L’essentiel de l’allemand pour les Nuls, vous entrez dans le vif du sujet,
avec des informations concrètes et suffisamment détaillées pour franchir
les obstacles qui empêchent généralement de bien communiquer en allemand. Cet ouvrage présente les grands points de grammaire ainsi que des
informations pour communiquer. Sans même que vous ne vous en rendiez
compte, votre vocabulaire va s’enrichir au cours de votre croisière à travers
ce livre.
Les chapitres sont indépendants, ce qui facilite grandement votre utilisation. Vous pouvez les parcourir à votre guise, en vous concentrant sur vos
priorités. Vous pouvez écrémer, ou même laisser tomber la grammaire dont
vous n’avez pas besoin. Ce livre est pratique et accessible, que vous cherchiez une synthèse de ce que vous apprenez en cours ou pour réactiver des
connaissances acquises il y a un certain temps.
Les conventions utilisées dans ce livre
Pour vous faire progresser le plus en douceur possible, j’utilise quelques
conventions dans ce livre. Elles vous permettent de repérer les éléments
essentiels dans le texte :
• En gras : les mots allemands et les phrases d’exemples ; les terminaisons
des verbes ou les désinences des déclinaisons.

• En italique : les traductions en français qui accompagnent les mots
et les exemples en allemand, ainsi que les termes français qui sont
immédiatement suivis d’une définition.


Hypothèses gratuites
En écrivant ce livre, j’ai émis sur votre compte les hypothèses suivantes :
• Vous avez quelques connaissances en allemand, à l’écrit ou à l’oral,
datant de vos études secondaires.

• Vous voulez réviser vos connaissances pour passer un examen ou accéder
au niveau supérieur lors d’une évaluation.

• Votre objectif est d’améliorer votre connaissance de l’allemand, afin
de vous sentir à l’aise aussi bien à l’oral qu’à l’écrit. (Autre possibilité :
vous voulez rêver en allemand.)

• Vous êtes enthousiaste à l’idée d’améliorer vos compétences en allemand,
parce que c’est une matière que vous étudiez, vous travaillez avec
des locuteurs natifs ou vous avez l’intention de voyager dans un pays
germanophone.


Les icônes utilisées dans ce livre
Les icônes se trouvent dans la marge de gauche. Considérez-les comme
des balises lors de votre voyage à travers ce livre. Voici leurs significations :
[image: ]Faites attention à ces points clés. Voyez les similitudes et les différences entre l’allemand et le français, et observez des modèles
qui vous permettent de construire des phrases allemandes qui
ont du sens.
[image: ]Cette icône vous signale les informations clés qu’il est important
de retenir. Vous devez garder ces informations à l’esprit, car
vous les utiliserez sans cesse.
[image: ]Des conseils utiles qui vous permettent d’être plus à l’aise en
allemand ; pensez à les consulter quand vous voyez cette icône.
Et maintenant ?
Pour commencer, jetez un coup d’œil au sommaire. Sélectionnez un chapitre qui pique votre curiosité et allez à la page correspondante. Travaillez
à votre rythme, en suivant l’ordre qui vous plaît : chaque chapitre traite
d’un thème. Laissez tomber les sections pour lesquelles vous n’êtes pas
encore prêt pour l’instant. Mais rien ne vous empêche d’avancer de façon
linéaire, si vous le souhaitez. L’essentiel est que le processus d’assimilation
des concepts de base vous convienne.
Le chapitre 1 vous rappelle les bases de l’allemand et c’est un bon point de
départ pour vous assurer que vous connaissez les thèmes et le vocabulaire
de base. Sinon, flânez à votre guise, à votre rythme. Sautez les sections
qui vous semblent trop avancées ou dont vous n’avez pas besoin. Le plus
important, surtout, lorsque vous parcourez ce livre : Viel Spaß! (Amusez-vous bien !)

DANS CE CHAPITRE

Compter avec
les nombres cardinaux
et ordinaux

•

Parler des dates
et donner l’heure

•

Reconnaître
les catégories
grammaticales

Chapitre 1 Poser les fondations de l’allemand
Savoir manipuler les nombres, dire l’heure ou donner la date sont des
compétences essentielles. Comprendre les catégories grammaticales
vous donnera un avantage à l’écrit comme à l’oral.
Jongler avec les chiffres
Vous rencontrez les nombres, cardinaux et ordinaux, dans toutes sortes
de situations. Les nombres cardinaux sont indispensables pour compter,
pour donner un prix, un numéro de téléphone, pour parler de la date ou
de l’heure. Les nombres ordinaux, comme premier, deuxième et troisième,
servent à indiquer un étage, ou bien à expliquer quelle rue prendre (prenez
la troisième rue à gauche). Les sections ci-dessous vous expliquent en détail
comment employer ces deux types de nombres.
1-2-3 : compter sur les nombres cardinaux
Le tableau 1-1 rassemble les nombres de 1 à 29. Notez bien les informations
suivantes à propos des nombres à partir de 21 :
• Ils s’écrivent en un seul mot : einundzwanzig (21), zweiundzwanzig (22),
etc.

• Ils suivent la règle de la charrue avant les bœufs – c’est-à-dire que l’on
dit les unités avant les dizaines, en reliant les éléments avec und (et) :
par exemple, vierundzwanzig (24 ; littéralement : quatre et vingt).


Tableau 1-1
Les nombres cardinaux de 1 à 29

	Nombres de 0 à 9 	Nombres de 10 à 19 	Nombres de 20 à 29 
	0 null 
	10 zehn 
	20 zwanzig 

	1 eins 
	11 elf 
	21 einundzwanzig 

	2 zwei 
	12 zwölf 
	22 zweiundzwanzig 

	3 drei 
	13 dreizehn 
	23 dreiundzwanzig 

	4 vier 
	14 vierzehn 
	24 vierundzwanzig 

	5 fünf 
	15 fünfzehn 
	25 fünfundzwanzig 

	6 sechs 
	16 sechzehn 
	26 sechsundzwanzig 

	7 sieben 
	17 siebzehn 
	27 siebenundzwanzig 

	8 acht 
	18 achtzehn 
	28 achtundzwanzig 

	9 neun 
	19 neunzehn 
	29 neunundzwanzig 



[image: ]À l’oral, on utilise fréquemment zwo à la place
de zwei, ce qui évite de
confondre – à l’oreille –
avec drei. Pour vérifier que vous
avez bien entendu zwei et non pas
drei dans des chiffres de cartes de
crédit, des prix, des numéros de
téléphone, des numéros de chambre, etc., demandez simplement
ou répétez le(s) nombre(s) en
disant zwo. Dites, par exemple :
Ich wieder-hole vier-zwo-acht (Je
répète quatre-deux-huit). Si vous
n’êtes toujours pas sûr des nombres, même après les avoir répétés à votre interlocuteur, essayez
un moyen infaillible, demandez
qu’on vous les communique par
e-mail : E-mailen Sie mir bitte
diese Zahlen/Ihre Telefonnummer
(Envoyez-moi ces chiffres/votre
numéro de téléphone par e-mail, s’il
vous plaît). À l’écrit, le chiffre deux
est toujours zwei.

Le tableau 1-2 regroupe les nombres significatifs entre 30 et 999. Les
nombres à deux chiffres suivent le même modèle que les nombres de
21 à 29 du tableau 1-1 : einunddreißig (31 ; littéralement : un et trente),
zweiunddreißig (32 ; littéralement : deux et trente), et ainsi de suite. Les
nombres à plus de deux chiffres observent eux aussi la règle de la charrue
avant les bœufs mais pour les unités et les dizaines seulement. Par exemple,
pour 384, vous direz dreihundertvierundachtzig, ce qui signifie littéralement trois cent quatre et quatre-vingt.
Remarquez que 30 s’écrit légèrement différemment des autres multiples de
dix (40, 50, etc.). Dreißig n’a pas de z avant ig, contrairement aux autres
(vierzig, fünfzig, etc.).
Tableau 1-2
Les nombres cardinaux de 30 à 999

	Nombres de 30 à 100 	Nombres de 101 à 114 	Nombres de 220 à 999 
	30 dreißig 
	101 hunderteins 
	220 zweihundertzwanzig 

	40 vierzig 
	102 hundertzwei 
	348 dreihundertachtundvierzig 

	50 fünfzig 
	103 hundertdrei 
	452 vierhundertzweiundfünfzig 

	60 sechzig 
	104 hundertvier 
	573 fünfhundertdreiundsiebzig 

	70 siebzig 
	111 hundertelf 
	641 sechshunderteinundvierzig 

	80 achtzig 
	112 hundertzwölf 
	767 siebenhundertsiebenundsechzig 

	90 neunzig 
	113 hundertdreizehn 
	850 achthundertfünfzig 

	100 hundert 
	114 hundertvierzehn 
	999 neunhundertneunundneunzig 



[image: ]En allemand, comme en
français, on donne souvent
les numéros de téléphone
par groupe de deux chiffres. Il faut alors être très attentif
pour ne pas se tromper lorsqu’on
écrit. Le numéro 76 20 93 88 se dira
sechsundsiebzig, zwanzig, dreiundneunzig, achtundachtzig (six et
soixante-dix, vingt, trois et quatre-vingt-dix, huit et quatre-vingt).

[image: ]En particulier à l’oral, vous pouvez utiliser einhundert (mot à
mot : un cent) à la place de hundert (cent). Cela rend le nombre
plus clair pour votre interlocuteur.
Quand vous parlez d’argent, vous pouvez employer les termes suivants pour
les noms de billets : imaginez que vous êtes en train d’encaisser 400 € en
chèques de voyage et que vous voulez trois billets de 100 € et cinq billets de
20 €. Vous dites Ich möchte drei Hunderter und fünf Zwanziger (J’aimerais
trois billets de cent et cinq billets de vingt). Les mots Hunderter et Zwanziger
sont des noms qui se forment en prenant le nombre, par exemple hundert,
auquel on ajoute la terminaison -er : hundert + -er = Hunderter.
Pour les nombres supérieurs à 999, reportez-vous au tableau 1-3.
[image: ]En allemand, de même
qu’en français, on utilise la
virgule (Komma) comme
séparateur décimal. 0,3 se lit en
allemand null Komma drei.

Tableau 1-3
Les nombres cardinaux supérieurs à 999

	Nombres en français 	Nombres en allemand 	Nombres écrits en allemand 
	1 000 
	1.000 
	tausend ou ein tausend 

	1 000 000 
	1.000.000 
	Million ou eine Million 

	1 650 000 
	1.650.000 
	eine Million sechshundertfünzigtausend 

	2 000 000 
	2.000.000 
	zwei Millionen 

	1 000 000 000 
	1.000.000.000 
	eine Milliarde 

	2 000 000 000 
	2.000.000.000 
	zwei Milliarden 



[image: ]L’espace qui sert, en
français, à séparer les
tranches de trois chiffres écrits est remplacé
par un point en allemand : Der
Mount Everest ist 8.848 Meter
hoch. (L’Everest a une altitude de
8 848 mètres.)

1er, 2e, 3e : ordonner avec les nombres ordinaux
Les nombres ordinaux servent, comme leur nom l’indique, à préciser dans
quel ordre les choses arrivent. On utilise les nombres ordinaux dans différentes circonstances, par exemple pour numéroter die Stockwerke in
einem Hotel (les étages d’un hôtel). En allemand, contrairement au français,
on les utilise également pour das Datum (la date).
Les nombres ordinaux fonctionnent comme des adjectifs. Par conséquent,
ils ont les terminaisons des adjectifs que l’on utilise habituellement dans
les phrases. (Reportez-vous au chapitre 5 pour des renseignements spécifiques sur les adjectifs.) La règle générale pour former les nombres ordinaux est d’ajouter -te aux nombres qui vont de 1 à 19 et ensuite -ste aux
nombres à partir de 20. Par exemple, Nach der achten Tasse Kaffee ist
er am Schreibtisch eingeschlafen (Après la huitième tasse de café, il s’est
endormi sur le bureau).
Cette règle comporte trois exceptions : erste (premier), dritte (troisième) et
siebte (septième). Par exemple, Reinhold Messner war der erste Mensch,
der den Mount Everest ohne Sauerstoffmaske bestieg (Reinhold Messner
fut le premier homme à escalader l’Everest sans masque à oxygène).
Voici deux autres adjectifs à connaître lorsqu’on met des choses en ordre :
letzte (dernier) et nächste (suivant). Vous pouvez les utiliser pour une
séquence de nombres, de gens, de choses :
Könnten Sie bitte die letzte Nummer wiederholen?

(Pourriez-vous répéter le dernier chiffre, s’il vous plaît ?)

Examinez les nombres ordinaux du tableau 1-4. La première colonne
montre les nombres ordinaux tels qu’ils s’écrivent en allemand, c’est-à-dire avec un point. Dans la deuxième colonne, les ordinaux sont écrits en
toutes lettres, et la troisième montre comment les utiliser pour indiquer la
date sous forme de complément de temps, comme dans Ich bin am 7. Juni
geboren. (Je suis né(e) le 7 juin [littéralement : le septième juin].)
N.B. : pour formuler l’expression de la date dans les compléments de temps,
on utilise am + nombre ordinal + en. Am est la contraction de la préposition
an (à) + dem (l’article défini le au datif masculin). Il faut également faire
l’accord au datif pour l’adjectif. Pour cela, on ajoute la terminaison -n à
l’adjectif ; par exemple, pour erste, erste + n = ersten.
Tableau 1-4
Les nombres ordinaux

	Nombres en allemand 	En toutes lettres en allemand 	Complément de temps : le... 
	1. 
	der erste (le premier) 
	am ersten (le premier) 

	2. 
	der zweite (le deuxième) 
	am zweiten (le deux [littéralement, le deuxième]) 

	3. 
	der dritte (le troisième) 
	am dritten (le trois [littéralement, le troisième]) 

	4. 
	der vierte (le quatrième) 
	am vierten (le quatre [littéralement, le quatrième]) 

	5. 
	der fünfte (le cinquième) 
	am fünften (le cinq [littéralement, le cinquième]) 

	6. 
	der sechste (le sixième) 
	am sechsten (le six [littéralement, le sixième]) 

	7. 
	der siebte (le septième) 
	am siebten (le sept [littéralement, le septième]) 

	18. 
	der achtzehnte
 (le dix-huitième) 
	am achtzehnten (le dix-huit [littéralement, le dix-huitième]) 

	22. 
	der zweiundzwanzigste
 (le vingt-deuxième) 
	am zweiundzwanzigsten
 (le vingt-deux [littéralement, le vingt-deuxième]) 



Donner la date
Bien connaître les termes allemands pour parler du calendrier, comme vous
allez le voir dans les paragraphes suivants, facilite la vie lorsqu’il faut programmer une réunion ou organiser un voyage.
Les jours de la semaine
En allemand, comme en français, la semaine (die Woche) commence le
lundi. Les jours de la semaine sont tous masculins (article der) mais on les
utilise généralement sans article. N’oubliez pas qu’ils s’écrivent avec une
majuscule, comme tous les noms en allemand. Par exemple si vous voulez
dire que l’on est lundi : Heute ist Montag.
Voici les jours de la semaine, suivis des abréviations habituellement utilisées dans les calendriers :
• Montag (Mo) (lundi)

• Dienstag (Di) (mardi)

• Mittwoch (Mi) (mercredi)

• Donnerstag (Do) (jeudi)

• Freitag (Fr) (vendredi)

• Samstag (Sa) ou Sonnabend (Sa) (samedi)

• Sonntag (So) (dimanche)


N.B. : Il existe deux mots différents pour samedi. Samstag est utilisé dans la
plus grande partie de l’Allemagne, en Autriche et dans la partie germanophone de la Suisse. Sonnabend s’emploie à l’est et au nord de l’Allemagne.
Pour préciser qu’un événement se produit un jour particulier de la semaine,
on ajoute un s au mot, et il perd sa majuscule. Vous pouvez, par exemple,
vous rendre dans un musée ou un restaurant un lundi et trouver porte
close ; et vous avez toutes les chances de voir une pancarte signalant montags geschlossen (fermé le lundi).
Parler des jours : supposons que nous sommes un mardi et que vous vouliez confirmer à quelqu’un le rendez-vous que vous avez prévu avec lui le
lendemain. Vous pouvez lui demander si le rendez-vous est toujours valable
« mercredi » ou bien « demain ». La liste suivante vous permettra de
nommer les jours les uns par rapport aux autres :
• heute (aujourd’hui)

• gestern (hier)

• vorgestern (avant-hier)


• morgen (demain)

• übermorgen (après-demain)


Pour préciser quand, dans la journée, a lieu un événement, il est possible
de combiner les mots de la liste précédente avec ceux que vous trouverez
plus loin dans la section « Parler des moments de la journée ». Observez
les exemples suivants :
• heute Morgen (ce matin)

• heute Vormittag (ce matin)

• gestern Abend (hier soir)


Nommer les mois
Vous trouverez ci-dessous la liste des mois. Tous les noms de mois sont
masculins, ils s’utilisent donc avec l’article der. N’oubliez pas qu’ils
s’écrivent avec une majuscule :
• Januar (janvier)

• Februar (février)

• März (mars)

• April (avril)

• Mai (mai)

• Juni (juin)

• Juli (juillet)

• August (août)

• September (septembre)

• Oktober (octobre)

• November (novembre)

• Dezember (décembre)


Les phrases suivantes vous montrent comment décrire le calendrier (der
Kalender) en allemand.
Ein Jahr hat 12 Monate. (Une année a 12 mois.)

Ein Monat hat 30 oder 31 Tage. (Un mois a 30 ou 31 jours.)

Der Februar hat 28 oder 29 Tage. (Le mois de février a 28 ou 29 jours.)

Eine Woche hat 7 Tage. (Une semaine a 7 jours.)

[image: ]Pour dire la date en allemand, on n’utilise que les
nombres ordinaux : der
erste Mai (le premier mai),
der zweite Mai (littéralement le
deuxième mai), etc. Remarquez
qu’en français, on emploie le
nombre ordinal « premier » pour
le premier jour du mois, puis les
nombres cardinaux (deux, etc.)
pour les autres jours : le premier
mai, le deux mai, etc. Lorsqu’on
écrit les dates avec des chiffres en
allemand, il faut mettre un point
après le nombre, pour indiquer
que c’est un ordinal. Observez la
phrase suivante : Der 3. Oktober
ist ein Feiertag in Deutschland (Le
trois octobre [littéralement : troisième octobre] est un jour férié en
Allemagne). Si vous prononcez
cette phrase, vous direz Der dritte
Oktober ist ein Feiertag in
Deutschland.

Dire l’heure
Imaginez que vous êtes assis à l’ombre dans un parc par une belle journée
ensoleillée et que vous vous demandez quelle heure il est. Soudain, comme
dans Alice au pays des merveilles, un lapin blanc s’arrête devant vous, sort
une montre du gousset de sa veste à carreaux et bougonne qu’il est en
retard. Voici deux façons de lui demander l’heure :
• Wie viel Uhr ist es? (Quelle heure est-il ? [littéralement, combien d’heures
est-il ?])

• Wie spät ist es? (Quelle heure est-il ? [littéralement, comment tard est-il ?])


Les locuteurs allemands ont deux systèmes pour donner l’heure : le premier
est basé sur 12 heures, le deuxième sur 24 heures. Le système sur 12 heures
est utilisé dans la langue courante et celui sur 24 heures pour éviter les
malentendus.
Système horaire sur 12 heures
À l’heure pile, la tâche est facile : Es ist... Uhr. (Il est... heures.)
Bien sûr, il faut préciser le nombre d’heures avant le mot Uhr : Es ist acht
Uhr. (Il est huit heures.)
S’il s’agit d’heures du type « trois heures et quart », « huit heures moins
dix » ou « onze heures et demie », cela a l’air un peu complexe mais il
suffit en fait de connaître quelques expressions de base.
Pour parler du quart d’heure avant ou après l’heure, on emploie le mot
Viertel (quart) combiné avec le mot nach (après) ou bien vor (avant) suivi de
l’heure qui convient, comme dans les exemples ci-après :
• Es ist Viertel nach… (Il est… et quart)

• Es ist Viertel vor… (Il est… moins le quart)


Quand il s’agit de préciser des minutes avant ou après l’heure, on emploie
nach (après) et vor (avant), comme pour les quarts d’heure :
• Es ist fünf vor zwölf. (Il est midi moins cinq. [Littéralement, il est cinq avant
douze.])

• Es ist zwanzig nach sechs. (Il est six heures vingt. [Littéralement, il est vingt
après six.])


Pour la demi-heure, c’est un peu plus compliqué.
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		Expliquer des actions avec les verbes

		Modifier avec les adverbes

		Établir des relations grâce aux prépositions





		Construire des phrases		Respecter l’ordre des mots

		Placer le verbe en deuxième position

		Placer le verbe en fin de phrase









		Chapitre 2. Bien comprendre le genre et le cas des mots		Maîtriser le genre		L’article indéfini

		Travailler sans articles

		Former le pluriel





		Résoudre les cas		Identifier les quatre cas		Nominatif (nom.)

		Accusatif (acc.)

		Datif (dat.)

		Génitif (gén.)





		Comprendre l’importance des cas





		Faire entrer les remplaçants : utiliser les pronoms		Personnaliser avec les pronoms personnels

		Relier avec les pronoms relatifs

		Démontrer les pronoms démonstratifs









		Chapitre 3. Maîtriser le présent		Classer les verbes

		Choisir le pronom sujet		Choisir vouvoiement ou tutoiement

		S’y retrouver avec sie, sie, et Sie





		S’exprimer au présent		Examiner les verbes réguliers

		Mémoriser les verbes à changement de voyelle

		Savoir conjuguer les verbes irréguliers		Haben : laissez-moi l’avoir

		Sein : être ou ne pas être





		Se pencher sur les verbes pronominaux

		Démêler les verbes à préfixe		Les verbes à préfixe séparable

		Les verbes à préfixe inséparable

		Les verbes à préfixe mixte













		Chapitre 4. Apporter des nuances avec les verbes de modalité		Initiation aux verbes de modalité

		Accorder une permission avec dürfen		Conjuguer le verbe

		Employer le verbe





		Exprimer la capacité à faire quelque chose avec können		Conjuguer le verbe

		Employer le verbe





		Décrire ce que l’on aime avec mögen		Conjuguer le verbe

		Employer le verbe





		Parler de ses préférences avec mögen au subjonctif II		Conjuguer mögen au subjonctif II

		Employer le verbe mögen au subjonctif II





		Indiquer l’obligation et la nécessité avec müssen		Conjuguer le verbe

		Employer le verbe





		Donner des conseils avec sollen		Conjuguer le verbe

		Employer le verbe





		Déclarer ses intentions avec wollen		Conjuguer le verbe

		Employer le verbe









		Chapitre 5. Décrire et relier vos idées		Décliner les adjectifs		Adjectifs qualificatifs		Décliner les adjectifs épithètes non précédés de mots en der- ou ein- (déclinaison forte)

		Décliner les adjectifs épithètes précédés d’un article ou d’un déterminant (déclinaison faible)





		Adjectifs possessifs





		Modifier les adjectifs avec les adverbes

		Comparer avec des adjectifs et des adverbes		Les formes régulières du comparatif		Formation du comparatif

		Formation du superlatif

		Quelques comparatifs courants





		Formes irrégulières du comparatif		Comprendre les variations orthographiques

		Réviser les comparatifs de supériorité et superlatifs irréguliers





		Comparatifs d’égalité et d’inégalité





		Débuter avec les prépositions		Comprendre le rôle des cas avec les prépositions		Les prépositions qui sont suivies de l’accusatif

		Les prépositions qui se construisent avec le datif

		Les prépositions qui se construisent avec le génitif





		Les prépositions mixtes, suivies de l’accusatif ou du datif

		Maîtriser les combinaisons de prépositions









		Chapitre 6. Poser des questions et donner des réponses		Formuler des questions fermées (oui/non)

		Vérifier une information : n’est-ce pas ?

		Répondre par oui ou par non		Affirmation

		Négation		Négation avec kein

		Nier avec nicht

		Éviter les réponses négatives trop directes









		Poser des questions ouvertes		Obtenir des informations avec des mots interrogatifs : qui, que, pourquoi, etc.

		Attention au cas

		Les mots interrogatifs combinés : les composés en wo-





		Fournir des informations





		Chapitre 7. Parler du passé		Converser au passé composé		Conjuguer les verbes faibles au passé composé		Verbes faibles réguliers

		Verbes faibles irréguliers





		Conjuguer les verbes forts au passé composé

		Former le passé composé avec l’auxiliaire sein

		Conjuguer les verbes « non conformistes » au passé composé		Verbes à préfixe séparable

		Verbes à préfixe inséparable

		Verbes en -ieren









		Écrire au prétérit		Conjuguer les verbes réguliers (verbes faibles) au prétérit

		Former le prétérit des verbes irréguliers (forts)









		Chapitre 8. Se concentrer sur le futur		Exprimer le futur avec un verbe au présent		Savoir quand employer le présent

		Employer des expressions pour parler du futur





		Parler du futur avec werden		Conjuguer un verbe au futur

		Bien employer le futur		Supposer, espérer

		Souligner des intentions

		Conseiller vivement ou donner un sérieux avertissement

		Exprimer la probabilité









		Se souvenir de l’ordre des mots





		Chapitre 9. Comprendre les modes		Donner des ordres avec l’impératif		Les trois formes de l’impératif

		Employer l’impératif





		Maîtriser le présent du subjonctif II		Former le présent du subjonctif II avec würde

		Former le subjonctif II avec d’autres verbes auxiliaires		Haben et sein

		Verbes de modalité et autres verbes spéciaux





		Employer le présent du subjonctif II		Décrire une hypothèse ou un souhait

		Décrire une condition

		Formuler une requête polie

		Exprimer vos sentiments et/ou votre opinion









		Émettre des hypothèses avec le passé du subjonctif II

		Employer le subjonctif I dans le discours indirect		Conjuguer le présent du subjonctif I

		Conjuguer le passé du subjonctif I









		Chapitre 10. Dix choses à savoir pour bien employer les verbes		Demonstrieren et démontrer

		Essen et fressen : manger

		Gewinnen et verdienen : gagner

		Gehen, fahren, fliegen : aller

		Heiß und kalt : mir ist heiß, mir ist kalt (j’ai chaud, j’ai froid)

		Kennen, wissen et können : connaître et savoir

		Lernen et lehren : apprendre et enseigner

		Machen et tun : faire

		Wiederholen et proben : répéter

		Zahlen et zählen : payer et compter





		Annexe. Tableaux de conjugaison		Conjuguer les verbes au présent et au prétérit

		Conjuguer les verbes au passé composé, au futur et au subjonctif II		Passé composé

		Futur

		Subjonctif II





		Verbes faibles		Verbes réguliers (sans modification du radical au prétérit)		wohnen (vivre, habiter)





		Verbes réguliers (dont le radical se termine en -d, - t, -fn ou -gn)		arbeiten (travailler)





		Verbes faibles irréguliers (avec modification du radical au prétérit)		denken (penser)









		Verbes forts		Verbes qui se conjuguent avec l’auxiliaire haben		trinken (boire)





		Verbes qui se conjuguent avec l’auxiliaire sein		kommen (venir)





		Verbes avec changement de voyelle à la 2e et à la 3e personne du singulier		lesen (lire)





		Verbes à préfixe séparable		mitbringen (apporter)









		Verbes à préfixe inséparable (sans préfixe ge- au participe passé)		Verbes faibles avec participe passé se terminant en -t		bezahlen (payer)





		Verbes forts avec participe passé se terminant en -en		gefallen (plaire à)





		Auxiliaires haben, sein et werden		haben (avoir)

		sein (être)

		werden (devenir + auxiliaire du futur et du subjonctif)





		Verbes de modalité		dürfen (avoir l’autorisation de)

		können (pouvoir, savoir [comment faire quelque chose])

		mögen (aimer)

		müssen (devoir, être obligé de)

		sollen (devoir [obligation morale])

		wollen (vouloir)









		Présent, prétérit et participe passé des verbes forts et des verbes faibles irréguliers
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